
WICHTIG für den Gebrauch
• Dieses Produkt kann im Innen- und Außenbereich sowie 

Feuchträumen verbaut werden. (Schutzart IP65)
• Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker 

durchgeführt werden.
• Vor der Installation den Strom abschalten. 
• Immer Schrauben und Dübel verwenden, die für das Material 

geeignet sind.
• Produkt keinen starken mechanischen Belastungen oder starker 

Verschmutzung aussetzen.
• Durch Modifikation am Produkt erlischt die Betriebserlaubnis 

und die Konformität!
• Das Typenschild darf nicht entfernt werden.
• Das Produkt keinesfalls abdecken.
Sollten die vorgenannten Punkte nicht eingehalten werden, kann 
es zu einem Kurzschluss oder elektrischen Schlag kommen. 
Es besteht Lebensgefahr!

LED Wandstrahler
mit Bewegungsmelder

Gebrauchsanweisung
Instruction Manual

IMPORTANT for use
• This product can be installed indoors, outdoors and in damp 

rooms. Protection class IP65
• Installation should be performed by a qualified electrician.
• Turn off the power before installing.
• Always use screws and dowels that are suitable for the 

material.
• Do not expose the product to strong mechanical stress or 

heavy contamination.
• Modifications to the product will void the operating license and 

conformity!
• The nameplate must not be removed.
• Do not cover the product under any circumstances
Failure to observe the above points may result in a short circuit or 
electric shock. There is a danger to life!

6. Setzen Sie die Leuchte auf die Rückplatte an der Wand. 
Schrauben Sie die Leuchte mit den Schrauben aus Schritt 2 
wieder fest.

7. Die Wandleuchte ist nun betriebsbereit.

MATO emfiehlt eine Montagehöhe zwischen 1,8m 
und 2,5m um eine ideale Erfassungsreichweite 
Reichweite von ca. 10m zu erreichen.

Bewegungsmelder Einstellungen

Time :   Einstellbare Zeit nach der das Licht automatisch 
abschaltet.

Sens : Einstellbare Sensibilität des Bewegungmelders. 

LUX : Einstellbare Lichtempfindlichkeit bei der das Licht 
angehen soll. Sonnensymbol = Leuchte schaltet auch 
bei Tageslicht ein.

Motion sensor settings

Time : Adjustable time after which the light switches off 
automatically.

Sens : Adjustable sensitivity of the motion detector.

LUX : Adjustable light sensitivity at which the light should turn 
on. Sun symbol = light turns on in daylight.

MATO recommends a mounting 
height between 1.8m and 2.5m 
to achieve an ideal detection 
range of approx. 10m.

6. Place the light on the back plate on the wall. Screw the light 
back on using the screws from step 2.

7. The wall light is now ready for use.

Montageanleitung
Assembly instructions

1. Anschlussleitung spannungsfrei schalten!

2. Schrauben (2x) an der Seite lösen & Kunststoff-Abdeckung 
entfernen

1. Switch off power for connection cable.

2. Loosen screws (2x) on the side & remove plastic cover.

3. Zeichnen Sie mit Hilfe der Rückplatte oder durch Abmessen 
(siehe Markierungen auf der Rückplatte - 60 / 20 mm) die 
Bohrlöcher an und bohren Sie diese. Setzen Sie die Dübel ein 
und führen Sie die Anschlussleitung durch die 
Gummi-Dichtung.

4. Schrauben Sie die Rückplatte direkt durch die Dichtungen an 
die Wand. Für die Eckmontage verwenden Sie den 
beiliegenden Adapter.

3. Using the back plate or measuring (see markings on the 
back plate - 60 / 20 mm), mark and drill the drill holes. Insert 
the dowels and guide the connecting cable through the 
rubber seal.

4. Screw the backplate to the wall directly through the gaskets. 
For corner mounting, use the included adapter.

5. Klemmen Sie das Anschlusskabel an 
und beachten Sie das Schaltbild.

5. Connect the connection cable and 
observe the circuit diagram.
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Leuchte mit Sensor
Lamp with sensor

Leuchte ohne Sensor
Lamp without sensor

Leuchte ohne Sensor
Lamp without sensor



Technische Daten
Technical Data

Modell WL-001 (einzel) / WL-002 (doppel)

Eingangsspannung  230V AC, 50/60 Hz

Maximale Leistung WL-001: 30W / WL-002: 40W

Material Aluminium, Kunststoff

Schutzart IP65

Arbeitstemperatur       -5°C bis +45°C

Max. Erfassungsbereich        10m

Max. Erfassungswinkel   240°

Montagehöhe        1,8m - 2,5m

Leuchtdauer          10 sek. bis 15 min.

Model WL-001 (single) / WL-002 (double)

Input voltage 230V AC, 50/60 Hz

Maximum Performance WL-001: 30W / WL-002: 40W

Material Aluminium, Plastic

Protection class IP65

Operating temperature -5°C to +45°C

Max. detection range 10m

Max. detection angle 240°

Mounting height 1,8m - 2,5m

Light duration 10 sec to 15 min

Pflegehinweise
Care instructions 

Einfach mit einem 
Staubwedel oder einem 
Staubtuch abwischen.

Simply wipe with a dust 
cloth.

Entsorgung
Disposal

Elektro Altgeräte bitte bei 
einer dafür vorgesehenen 
Sammelstelle entsorgen.

Please dispose of waste 
electrical and electronic 
equipment at a designated 
collection point.

MATOLUX GmbH
Johannes-Messner-Weg 1/5
6130 Schwaz
AUSTRIA

Sie haben Fragen? Wir sind für Sie da!
service@matolux.at

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch falschen Gebrauch 
entstanden sind.

For damage caused by improper use, the manufacturer or dealer 
assumes no liability.

M A D E  I N  P R C

Funktionstest
Functional test

• Spannung muss anliegen!

• TIME auf Minimum einstellen.

• SENS auf Maximum einstellen.

• LUX auf Maximum (Sonnensymbol) einstellen.

• Der Bewegungsmelder schaltet nun bei der kleinsten 
Bewegung das Licht ein.

• Turn on power.

• Set TIME to minimum.

• Set SENS to maximum.

• Set LUX to maximum (sun symbol).

• The motion sensor now switches on the light at the slightest 
movement.

Soll der Bewegungsmelder einen bestimmten Bereich nicht 
erfassen, so decken Sie diesen mittels der beiliegenden 
Plastikblende ab.

Sie können diese Blende einfach mit einer Schere oder einem 
Messer zurechtschneiden. Wird die Blende nicht verwendet, liegt der 
Erfassungsberich bei 240°.

If you do not want the motion sensor to detect a certain area, cover 
it using the included plastic cover.

You can easily cut the plastic cover panel to size with scissors or a 
knife. If the plastic cover is not used, the detection range is 240°.

Einstellung des Erfassungsbereichs
Setting the detection area


